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La Aclamación 
Celebrante Bendito sea Dios: Padre, Hijo y 

Espíritu Santo.  
Pueblo  Y bendito sea su reino, ahora y 

por siempre. Amén.  

Hymn/Himno 494               Crown him with many crowns 

The Acclamation 
 Presider Blessed be God: Father, Son, 

and Holy Spirit.  
People And blessed be his kingdom, 

now and for ever. Amen.  

Prelude                    Dyades No.5                                    Bernard Andres  
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All read aloud the portions that are in bold. 
 

Collect of the Day 

Presider The Lord be with you. 
People And also with you. 
Presider Let us pray. 
 O God, you declare your 

almighty power chiefly in 
showing mercy and pity: Grant us 
the fullness of your grace, that 
we, running to obtain your 
promises, may become partakers 
of your heavenly treasure; 
through Jesus Christ our Lord, 
who lives and reigns with you 
and the Holy Spirit, one God, for 
ever and ever. Amen.  

 

Todos leen en voz alta las partes escritas en 
negrilla. 
 

Colecta del Día  
Celebrante  El Señor sea con ustedes. 
Pueblo  Y con tu espíritu.  
Celebrante  Oremos. 
 Oh Dios, que manifiestas tu 

infinito poder especialmente 
mostrando piedad y misericordia: 
Derrama sobre nosotros la plenitud 
de tu gracia; a fin de que, 
esforzándonos para obtener tus 
promesas, seamos partícipes de tus 
tesoros celestiales; por Jesucristo 
nuestro Señor, que vive y reina 
contigo y el Espíritu Santo, un solo 
Dios, por los siglos de los siglos. 
Amén. 
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First Lesson             Ezekiel 18:1-4,25-32 

Reader A reading from the prophet 
Ezekiel. 

The word of the Lord came to me: What 
do you mean by repeating this proverb 
concerning the land of Israel, “The parents 
have eaten sour grapes, and the children’s 
teeth are set on edge”? As I live, says the 
Lord God, this proverb shall no more be 
used by you in Israel. Know that all lives 
are mine; the life of the parent as well as 
the life of the child is mine: it is only the 
person who sins that shall die. 

Yet you say, “The way of the Lord is 
unfair.” Hear now, O house of Israel: Is my 
way unfair? Is it not your ways that are 
unfair? When the righteous turn away from 
their righteousness and commit iniquity, 
they shall die for it; for the iniquity that 
they have committed they shall die. Again, 
when the wicked turn away from the 
wickedness they have committed and do 
what is lawful and right, they shall save 
their life. Because they considered and 
turned away from all the transgressions that 
they had committed, they shall surely live; 
they shall not die. Yet the house of Israel 
says, “The way of the Lord is unfair.” O 
house of Israel, are my ways unfair? Is it 
not your ways that are unfair? 

Therefore I will judge you, O house of 
Israel, all of you according to your ways, 
says the Lord God. Repent and turn from 
all your transgressions; otherwise iniquity 
will be your ruin. Cast away from you all 
the transgressions that you have committed 
against me, and get yourselves a new heart 
and a new spirit! Why will you die, O 
house of Israel? For I have no pleasure in 
the death of anyone, says the Lord God. 
Turn, then, and live. 
 

Reader The word of the Lord. 
People Thanks be to God. 
 

 

Primera Lectura         Ezequiel 18:1-4,25-32 
 

Lector  Una lectura del profeta Ezequiel.  

El Señor se dirigió a mí, y me dijo: «¿Por qué 
en Israel no deja de repetirse aquel refrán que 
dice: “Los padres comen uvas agrias y a los 
hijos se les destemplan los dientes”? Yo, el 
Señor, juro por mi vida que nunca volverán 
ustedes a repetir este refrán en Israel. A mí me 
pertenece todo ser humano, lo mismo el padre 
que el hijo. Aquel que peque, morirá.   

»Ustedes dirán que yo no estoy actuando 
con justicia; pero escucha, pueblo de Israel, 
¿piensan ustedes que yo no estoy actuando 
bien? ¿No será más bien lo contrario, que son 
ustedes los que están actuando mal? Si el justo 
deja de hacer lo bueno y hace lo malo, morirá 
por culpa de sus malas acciones. Por el 
contrario, si el malvado se aparta de su maldad 
y hace lo que es recto y justo, salvará su vida. 
Si abre los ojos y se aparta de todas las 
maldades que había hecho, ciertamente vivirá 
y no morirá.  

»Pero el pueblo de Israel dirá que yo no actúo 
con justicia. ¿Que yo no actúo con justicia? 
¿No será más bien el pueblo de Israel el que no 
actúa con justicia? Yo los juzgo a cada uno de 
ustedes, israelitas, de acuerdo con sus 
acciones. Yo, el Señor, lo afirmo. Abandonen 
de una vez por todas sus maldades, para que 
no se hagan culpables de su propia ruina. 
Apártense de todas las maldades que han 
cometido contra mí, y háganse de un corazón y 
un espíritu nuevos. ¿Por qué habrás de morir, 
pueblo de Israel, si yo no quiero que nadie 
muera? Apártense del mal y vivirán. Yo, el 
Señor, lo afirmo.»     
 

Lector  Palabra del Señor.  
Pueblo  Demos gracias a Dios. 
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Psalm 25:1-8 

1 To you, O Lord, I lift up my soul; 
my God, I put my trust in you;  
let me not be humiliated, 
nor let my enemies triumph over me. 

2 Let none who look to you be put to 
shame;  
let the treacherous be disappointed in 
their schemes. 

3 Show me your ways, O Lord,  
and teach me your paths. 

4 Lead me in your truth and teach me,  
for you are the God of my salvation; 
in you have I trusted all the day long. 

5 Remember, O Lord, your compassion and 
love,  
for they are from everlasting. 

6 Remember not the sins of my youth and 
my transgressions;  
remember me according to your love 
and for the sake of your goodness, 
O Lord. 

7 Gracious and upright is the Lord;  
therefore he teaches sinners in his way. 

8 He guides the humble in doing right  
and teaches his way to the lowly. 

 

The Epistle                   Philippians 2:1-13 

Reader A reading from Paul’s letter to 
the Philippians.  

 

If then there is any encouragement in 
Christ, any consolation from love, any 
sharing in the Spirit, any compassion and 
sympathy, make my joy complete: be of the 
same mind, having the same love, being in 
full accord and of one mind. Do nothing 
from selfish ambition or conceit, but in 
humility regard others as better than 
yourselves. Let each of you look not to 
your own interests, but to the interests of 
others. Let the same mind be in you that 
was in Christ Jesus, 

who, though he was in the form of God, 
did not regard equality with God  
as something to be exploited, 

Salmo 25:1-8 
1 A ti, oh Señor, levanto mi alma; Dios mío, en 

ti confío;  
 no sea yo humillado, no triunfen mis 

enemigos sobre mí. 
2 Ciertamente ninguno de cuantos  
 en ti esperan será avergonzado;  
 serán avergonzados los que se rebelan sin 

causa. 
3 Muéstrame, oh Señor, tus caminos;  
 enséñame tus sendas. 
4 Encamíname en tu verdad, y enséñame;  
 porque tú eres el Dios de mi salvación;  
 en ti he esperado todo el día. 
5 Acuérdate, oh Señor, de tus piedades y de tus 

misericordias,  
 porque son perpetuas. 
6 De los pecados de mi juventud, y de mis 

rebeliones,  
 no te acuerdes;  
 conforme a tu misericordia acuérdate de mí,  
 por tu bondad, oh Señor. 
7 Bueno y recto es el Señor;  
 por tanto, enseña a los pecadores el camino. 
8 Encamina a los humildes por el juicio,  
 y enseña a los mansos su carrera.  
  

Segunda Lectura               Filipenses 2:1-13 
Lector Una lectura de la carta de San Pablo a 

los Filipenses.  
 

Así que, si Cristo les ha dado el poder de 
animar, si el amor los impulsa a consolar a 
otros, si todos participan del mismo Espíritu, si 
tienen un corazón compasivo, llénenme de 
alegría viviendo todos en armonía, unidos por 
un mismo amor, por un mismo espíritu y por un 
mismo propósito. No hagan nada por rivalidad o 
por orgullo, sino con humildad, y que cada uno 
considere a los demás como mejores que él 
mismo. Ninguno busque únicamente su propio 
bien, sino también el bien de los otros.  

Tengan unos con otros la manera de pensar 
propia de quien está unido a Cristo Jesús, el 
cual:  

 

Aunque existía con el mismo ser de Dios,  
no se aferró a su igualdad con él,  
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Gradual Hymn                          Spirit of the Living God                            LEVAS 115 

but emptied himself, 
taking the form of a slave,  
being born in human likeness. 

And being found in human form, 
he humbled himself  
and became obedient to the point of 
death — 
even death on a cross. 

Therefore God also highly exalted him 
and gave him the name  
that is above every name, 

so that at the name of Jesus 
every knee should bend,  
in heaven and on earth and under the 
earth, 

and every tongue should confess 
that Jesus Christ is Lord,  
to the glory of God the Father. 

Therefore, my beloved, just as you have 
always obeyed me, not only in my presence, 
but much more now in my absence, work out 
your own salvation with fear and trembling; 
for it is God who is at work in you, enabling 
you both to will and to work for his good 
pleasure. 
 

Reader The word of the Lord. 
People Thanks be to God. 

sino que renunció a lo que era suyo  
y tomó naturaleza de siervo.  
Haciéndose como todos los hombres  
y presentándose como un hombre cualquiera,  
se humilló a sí mismo,  
haciéndose obediente hasta la muerte,  
hasta la muerte en la cruz.  
 
Por eso Dios le dio el más alto honor  
y el más excelente de todos los nombres,  
para que, ante ese nombre concedido a Jesús,  
doblen todos las rodillas  
en el cielo, en la tierra y debajo de la tierra,  
y todos reconozcan que Jesucristo es Señor,  
para gloria de Dios Padre.  
 

Por tanto, mis queridos hermanos, así 
como ustedes me han obedecido siempre, y no 
sólo cuando he estado entre ustedes, 
obedézcanme más ahora que estoy lejos. 
Hagan efectiva su propia salvación con 
profunda reverencia; pues Dios, según su 
bondadosa determinación, es quien hace nacer 
en ustedes los buenos deseos y quien los 
ayuda a llevarlos a cabo.      
 

Lector  Palabra del Señor.  
Pueblo  Demos gracias a Dios. 
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The Holy Gospel        Matthew 21:23-32 

Deacon The Holy Gospel of our Lord 
Jesus Christ according to 
Matthew. 

People Glory to you, Lord Christ. 
 

When Jesus entered the temple, the chief 
priests and the elders of the people came to 
him as he was teaching, and said, “By what 
authority are you doing these things, and 
who gave you this authority?” Jesus said to 
them, “I will also ask you one question; if 
you tell me the answer, then I will also tell 
you by what authority I do these things. Did 
the baptism of John come from heaven, or 
was it of human origin?” And they argued 
with one another, “If we say, ‘From heaven,’ 
he will say to us, ‘Why then did you not 
believe him?’ But if we say, ‘Of human 
origin,’ we are afraid of the crowd; for all 
regard John as a prophet.” So they answered 
Jesus, “We do not know.” And he said to 
them, “Neither will I tell you by what 
authority I am doing these things. 

“What do you think? A man had two sons; he 
went to the first and said, ‘Son, go and work 
in the vineyard today.’ He answered, ‘I will 
not’; but later he changed his mind and went. 
The father went to the second and said the 
same; and he answered, ‘I go, sir’; but he did 
not go. Which of the two did the will of his 

El Santo Evangelio    San Mateo 21:23-32 

Diácona  Santo Evangelio de nuestro Señor 
Jesucristo, según San Mateo. 

Pueblo  ¡Gloria a ti, Cristo Señor! 
 

Jesús entró en el templo. Mientras estaba allí, 
enseñando, se le acercaron los jefes de los 
sacerdotes y los ancianos de los judíos, y le 
preguntaron: —¿Con qué autoridad haces 
esto? ¿Quién te dio esta autoridad?  

Jesús les contestó: —Yo también les voy a 
hacer una pregunta: ¿Quién envió a Juan a 
bautizar, Dios o los hombres? Si ustedes me 
responden, yo les diré con qué autoridad hago 
esto.  

Comenzaron a discutir unos con otros: «Si 
respondemos que Dios lo envió, nos dirá: 
“Entonces, ¿por qué no le creyeron?” Y no 
podemos decir que fueron los hombres, 
porque tenemos miedo de la gente, ya que 
todos creen que Juan era un profeta.» Así que 
respondieron a Jesús: —No lo sabemos.  

Entonces él les contestó: —Pues yo 
tampoco les digo con qué autoridad hago 
esto.  

Jesús les preguntó: —¿Qué opinan ustedes 
de esto? Un hombre tenía dos hijos, y le dijo a 
uno de ellos: “Hijo, ve hoy a trabajar a mi 
viñedo.” El hijo le contestó: “¡No quiero ir!” 
Pero después cambió de parecer, y fue. Luego 
el padre se dirigió al otro, y le dijo lo mismo. 
Éste contestó: “Sí, señor, yo iré.” Pero no fue. 
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father?” They said, “The first.” Jesus said to 
them, “Truly I tell you, the tax collectors 
and the prostitutes are going into the 
kingdom of God ahead of you. For John 
came to you in the way of righteousness and 
you did not believe him, but the tax 
collectors and the prostitutes believed him; 
and even after you saw it, you did not 
change your minds and believe him. 
 

Deacon The Gospel of the Lord.  
People Praise to you, Lord Christ. 
 

The Homily          
    The Rt. Rev. Steven Andrew Miller 
 

The Nicene Creed   BCP 358 
Said by all. 
 

We believe in one God, the Father, the 
Almighty, maker of heaven and earth, of 
all that is, seen and unseen. 
 

We believe in one Lord, Jesus Christ, the 
only Son of God, eternally begotten of the 
Father, God from God, Light from Light, 
true God from true God, begotten, not 
made, of one Being with the Father. 
Through him all things were made. For 
us and for our salvation he came down 
from heaven: by the power of the Holy 
Spirit he became incarnate from the 
Virgin Mary, and was made man. For 
our sake he was crucified under Pontius 
Pilate; he suffered death and was buried. 
On the third day he rose again in 
accordance with the Scriptures; he 
ascended into heaven and is seated at the 
right hand of the Father. He will come 
again in glory to judge the living and the 
dead, and his kingdom will have no end. 
 

We believe in the Holy Spirit, the Lord, 
the giver of life, who proceeds from the 
Father and the Son. With the Father and 
the Son he is worshiped and glorified. He 
has spoken through the Prophets. We 
believe in one holy catholic and apostolic 
Church. We acknowledge one baptism for 
the forgiveness of sins. We look for the 

¿Cuál de los dos hizo lo que su padre 
quería?  

—El primero —contestaron ellos.  
Y Jesús les dijo: —Les aseguro que los 

que cobran impuestos para Roma, y las 
prostitutas, entrarán antes que ustedes en el 
reino de los cielos. Porque Juan el Bautista 
vino a enseñarles el camino de la justicia, y 
ustedes no le creyeron; en cambio, esos 
cobradores de impuestos y esas prostitutas sí 
le creyeron. Pero ustedes, aunque vieron todo 
esto, no cambiaron de actitud para 
creerle.        
 

Diácona  El Evangelio del Señor.  
Pueblo  Te alabamos, Cristo Señor. 
 

La Homilia 
     El Reverendisimo Steven Andrew Miller  
 

El Credo Niceno                     LOC 280 
Dicho por Todos. 
 

Creemos en un solo Dios, Padre 
todopoderoso, Creador de cielo y tierra, de 
todo lo visible e invisible.  
 

Creemos en un solo Señor, Jesucristo, Hijo 
único de Dios, nacido del Padre antes de 
todos los siglos: Dios de Dios, Luz de Luz, 
Dios verdadero de Dios verdadero, 
engendrado, no creado, de la misma 
naturaleza que el Padre, por quien todo 
fue hecho; que por nosotros y por nuestra 
salvación bajó del cielo: por obra del 
Espíritu Santo se encarnó de María, la 
Virgen, y se hizo hombre. Por nuestra 
causa fue crucificado en tiempos de Poncio 
Pilato: padeció y fue sepultado. Resucitó 
al tercer día, según las Escrituras, subió al 
cielo y está sentado a la derecha del Padre. 
De nuevo vendrá con gloria para juzgar a 
vivos y muertos, y su reino no tendrá fin.  
 

Creemos en el Espíritu Santo, Señor y 
dador de vida, que procede del Padre y del 
Hijo, que con el Padre y el Hijo recibe una 
misma adoración y gloria, y que habló por 
los profetas. Creemos en la Iglesia, que es 
una, santa, católica y apostólica. 
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resurrection of the dead, and the life of 
the world to come. Amen. 
 
 

The Prayers of the People  
 

Presider  O God, our refuge and strength, a 
very present help in trouble; in 
this challenging and uncertain 
time, we come before you 
offering our prayers on behalf of 
those in need, the Church and the 
world. 

 

Deacon For the Church, that it may not 
grow weary of proclaiming the 
gospel of Christ and serve as a 
beacon of hope to a suffering 
world.  

 

Silence 
 

Deacon  Lord, in your mercy,  
People  Hear our prayer. 
 
Deacon  For Steven, our bishop, for all 

bishops, priests, and deacons that 
sustained by the Holy Spirit they 
may faithfully serve you and the 
people given to their care. 

 

Silence 
 

Deacon  Lord, in your mercy,  
People  Hear our prayer. 
 

Deacon  For our nation and its leaders. 
Grant our elected officials and 
civil servants the will to act 
swiftly and decisively, with 
justice, wisdom and compassion.  

 

Silence 
 

Deacon  Lord, in your mercy,  
People  Hear our prayer. 
 

Deacon  For all those who are ill. May 
they have access to medical care 
and regain their strength and 
health; grant them your healing 
grace. Give strength to healthcare 
workers and all essential workers, 
and all who are caring for loved 
ones. Bless all scientists and 

Reconocemos un solo Bautismo para el 
perdón de los pecados. Esperamos la 
resurrección de los muertos y la vida del 
mundo futuro. Amén.  
 

Oración de los Fieles  
 

Presidente O Dios, nuestro refugio y 
fortaleza, nuestro pronto auxilio 
en las tribulaciones; en esta época 
difícil e incierta, venimos ante ti 
ofreciendo nuestras peticiones por 
los en necesidad, la Iglesia y el 
mundo. 

 

Diácona Por la Iglesia, que no se canse de 
proclamar el evangelio de Cristo 
y sirva como un faro de esperanza 
a un mundo doliente.  

 

Silencio 
 

Diácona Señor, en tu misericordia 
Pueblo Atiende nuestra súplica 
 
Diácona Por Steven, nuestro obispo, por 

tod@s obisp@s, sacerdotes y 
diácon@s, que sostenid@s por el 
Espíritu Santo, fielmente sirvan a 
ti y a todas personas en su cargo. 

Silencio 
 

Diácona Señor, en tu misericordia 
Pueblo Atiende nuestra súplica 
 

Diácona Por nuestra nación y sus líderes. 
Otorga a nuestros oficios elegidos 
y funcionarios la voluntad de 
actuar rápidamente y 
decisamente, con la justicia, la 
sabiduría y la compasión. 

 

Silencio 
 

Diácona Señor, en tu misericordia 
Pueblo Atiende nuestra súplica 
 

Diácona Por todos los enfermos. Que 
tengan el acceso a la atención 
médica y recuperen su fuerza y 
salud; otórgales tu gracia 
sanadora. Da fortaleza a los 
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researchers around the world as 
they seek a treatment and cure for 
COVID-19. 

 

Silence 
 

Deacon  Lord, in your mercy,  
People  Hear our prayer. 
 

Deacon  For all those who seek justice and 
those who are charged to maintain 
order. Turn our hearts towards 
you and towards each other. Show 
us the way to a just and equitable 
peace in our society. 

Silence 
 

Deacon  Lord, in your mercy,  
People  Hear our prayer. 
 

Deacon  For those who mourn. For those 
who suffer want and anxiety from 
lack of work and from the many 
strains and losses of this time. 
Call us to support one another in 
love, sharing resources as we are 
able.  

 

Silence 
 

Deacon  Lord, in your mercy,  
People  Hear our prayer. 
 

Deacon  For all who have died in the hope 
of the resurrection, and those 
whose faith is known to you 
alone, that, with all the saints, 
they may have rest in that place 
where there is no pain or grief, 
but life eternal.  

 

Silence 
 

Deacon  Lord, in your mercy,  
People  Hear our prayer. 
 

Presider Keep us, good Lord, under the 
shadow of your mercy. Sustain 
and support the anxious, be with 
those who care for the sick, and 
lift up all who are brought low; 
that we may find comfort 
knowing that nothing can separate 

trabajadores de la salud y todos 
trabajadores esenciales, y a todos 
los que cuidan a sus seres 
queridos. Bendice a todos 
científicos e investigadores por 
todo el mundo como buscan  un 
tratamiento y cura para el  
COVID-19. 

 

Silencio 
 

Diácona Señor, en tu misericordia 
Pueblo Atiende nuestra súplica 
 

Diácona Por todos que buscan la justicia y 
los encargados de mantener el 
orden. Inclina nuestros corazones 
hacia ti y hacia unos a otros. 
Enséñanos el camino hasta una 
paz justa y equitativo en nuestra 
sociedad.  

 

Silencio 
 

Diácona Señor, en tu misericordia 
Pueblo Atiende nuestra súplica 
 

Diácona Por todos en luto. Por los que 
sufren la necesidad y ansiedad 
por la falta de trabajo y la 
multitud de estreses y pérdidas en 
esta época. Llámanos a apoyar los 
unos a otros con el amor, 
compartiendo los recursos tal 
como podemos.  

 

Silencio 
 

Diácona Señor, en tu misericordia 
Pueblo Atiende nuestra súplica 
 

Diácona Por todos los que han muerto en 
la esperanza de la resurrección, y 
los cuya fe solamente tú conoces; 
que, con todos los santos, tengan 
el descanso en ese lugar donde no 
hay dolor ni miseria, sino la vida 
eterna. 

Silencio 
 

Diácona Señor, en tu misericordia 
Pueblo Atiende nuestra súplica 
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us from your love in Christ Jesus 
our Lord. Amen. 

 

Collect for the Human Family 

Presider 

O God, you made us in your own image and 
redeemed us through Jesus your Son: Look 
with compassion on the whole human 
family; take away the arrogance and hatred 
which infect our hearts; break down the 
walls that separate us; unite us in bonds of 
love; and work through our struggle and 
confusion to accomplish your purposes on 
earth; that, in your good time, all nations 
and races may serve you in harmony around 
your heavenly throne; through Jesus Christ 
our Lord. Amen. (BCP, p. 815) 
 

The Lord’s Prayer                                             Said by all. 
 

Our Father, who art in heaven, 
    hallowed be thy Name, 
    thy kingdom come, 
    thy will be done, 
        on earth as it is in heaven. 
Give us this day our daily bread. 
And forgive us our trespasses, 
    as we forgive those 
        who trespass against us. 
And lead us not into temptation, 
    but deliver us from evil. 
For thine is the kingdom, 
    and the power, and the glory, 
    for ever and ever. Amen.  
 

Blessing 

Celebrante Guárdanos, buen Señor, bajo la 
sombra de tu misericordia. Dale 
fuerza y animo a los ansiosos, 
camina junto aquellos que 
cuidan a los enfermos y trae 
tranquilidad a todos los que se 
deprimen; para que podamos 
encontrar consuelo sabiendo 
que nada puede separarnos de tu 
amor en Cristo Jesús, nuestro 
Señor. Amén. 

 

Colecta por la familia humana   
 

Celebrante 
 

Oh Dios, tú nos hiciste a tu propia imagen, 
y nos redimiste por Jesús tu Hijo: Mira, en 
tu compasión, a toda la familia humana; 
quita el odio y la arrogancia que nos 
corrompen el corazón; derrumba las 
barreras que nos separan; únenos en 
vínculos de amor; y actúa a través de 
nuestra lucha y confusión a fin de cumplir 
tus propósitos en la tierra, para que a su 
debido tiempo todas las naciones y razas te 
sirvan en armonía alrededor de tu trono 
celestial; por Jesucristo nuestro Señor. 
Amén. (LOC 705)   
 

Padre Nuestro 
 

Padre nuestro que estás en el cielo, 
santificado sea tu Nombre, venga tu 
reino, hágase tu voluntad, en la tierra 
como en el cielo. Danos hoy nuestro pan 
de cada día. Perdona nuestras ofensas, 
como también nosotros perdonamos a los 
que nos ofenden. No nos dejes caer en 
tentación y líbranos del mal. Porque tuyo 
es el reino, tuyo es el poder,y tuya es la 
gloria, ahora y por siempre. Amén.  
 

Bendición 
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Concluding Hymn 686            Come, thou fount of every blessing 

Dismissal 
Deacon Let us bless the Lord. 
People Thanks be to God.  

Despedida 
Diácona  Bendigamos al Señor.  
Pueblo  Demos gracias a Dios.  

Postlude/Posludio                               Kingsfold                                     arr. Rhett Barnwell  
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Participants in today’s service: 
The Rt. Rev. Steven Andrew Miller, Bishop of Milwaukee and Preacher 
The Rev. Dr. Kathy Monson Lutes, Presider 
The Rev. Carol Smith, Deacon 
The Rev. Don Fleischman, Pianist 
Gypsy Fleischman, Vocalist 
Cathy Clewett and Alice Kissling, Harpists 
Iona Hassett and Andrew Bowers, Readers 
The Rev. Don Fleischman, Producer 
 
Online worship committee members: The Rev. Ian Burch, the Rev. Jana Troutman-Miller,  
the Rev. Miranda Hassett, the Rev. Matthew Buterbaugh, the Rev. Don Fleischman,  
the Rev. David Simmons, the Rev. Seth Dietrich 
 
Spanish language translation: The Rev. Matthew Buterbaugh 
 
The Prayers of the People were adapted from prayers offered at Washington National 
Cathedral on March 15, 2020. 
 
Licensing Acknowledgements: Onelicense A-733316; Cover artwork © Laura R. Norton, 
lettersaloft.com 
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